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interreg mmmm by the Eurnnean Umon wírueka mmmm
verze 11 PodreumkdIz wnioskodaww, wersja

mmm č. A.1.1 / mmm nr. AAA

cxecma Fo|ano

Dohoda spo|upráci ! iiii projektu Porozumienie wspóipracy HH ramach projektu

reaIizovaného Ú prostředků programu reaIizowanego áá šrodków Programu

Interreg Cesko PoIsko Interreg Czechy Po|ska

Vedouci partner (název, síd|o, ídentitikační čísioí): statutární město Partner Wioda_cy (nazwa, síedzíba, dane ídentyňkujqce' ):Miasto Statutowe

733 24 Ceská IČ: 00297534 733 24 REGON:Karviná, Fryštátská 72/ 1, Karviná, repub|ika, Kamina, Fryštátská 72/1, Karviná-Fryštát, Republika Czeska,

00297534

jménem kterého jedná:|ng. Jan Wo|f, primátor statutárniho města którego reprezentuje:|ng Jan Wo|f, Prezydent Miasta Karwina

Kanline' HH podstawie:Wyborów ustanawiajacych podczas wyjetkowego posiedzenia

hh zák|adě:vo|by ustavujícího zasedání Zastupiteistva města Karviné Rady Miasta Kan/vina odbywajacego sie dnia 17.10.2022 T.

konaného dne 17.10.2022

Partner (název, síd|o, identifikačnt čísIď ): město Jastrzebie-Zdrój, AI. Panner (nazwa, siédziba, dane it'.1<-3ntyíikuja_oe2 ):Miasto Jasuzebie-Zdrúj. 44-

Józefa
Píisudskiego 60, 44-335 Jastrzebie-Zd rój, S|ezské vojvodství, 335 Jastaebie-Zdrój, wojewddztwo s|askíe, Po|ska, REGON: 276255358

Po|sko, |C: 276255358

jménem kterého jedná: mgrAnna Hetman, primátorka měste Jastrzebie- którego reprezentuje:mgr Anna Hetman, Prezydent Miasta Jastrzebie-Zdrój

Zdrój

na zák|adě:osvědčení Ze dne 19,112018 O vo|bě do funkce primátora na podstawie:Zaéwiadczenia u 19.11.2018 i'. 0 wyborze na stanowisko

města Jastrzebie-Zdrój Prezydenta Miasta Jast|zebie—Zd rój

Partner (název, sidlo, identifikačnÍ číslo2 ): Městské velitelství Státního Partner (nazwa. siedziba, dane identyňkujape2 ):Komenda Miejska

hasiáského zachranného sboru V Jastzebie-Zdroju. ui.
Wladysiavira Panslwowej StraŽy Pozamej m Jastrzebiu-Zdroiu, uI. Wladysiawa Jagieity 4,

+ 44-330 S|ezské |C: 44-33O REGON: 273072999Jagieity Jastaebie-2drój, vojvodstv i, Po|sko, Jastrzebie-Zdrój. województw0 š|askie. Po|ska„

273072999

jménem kterého jedná: st bryg. mgr inz. Wojciech Piechaczek — Městský którego reprézentuje:st. bryg. mgr inz. Wojcieoh Piechaczek Komendant

veiite| Státního hasičského záchranného sborL V Jastrzebie-Zdroju Miejski Panstwowej Strazy Pozarnej w Jastrzeb|u-Zd roju

včR_ |Č. RP. NIP
(nebo 3M '-.uuu nebo REGON. KRS (pokud účemí pde Dode'há registraoi: ncbo ekvlvalontl DPH (nebo mmm)

'W R(R: lČ. m RP; iiii (hb mmm KU. REGON. ! KK (u G podmiol www www EE mm:-:: Iub 1Mowa2ny), VAT(|ub mmm).

V ČR_ \Č. RP: NW mm ekviva|enl) nebo REGCJNv KRS mmm úČeQníJednmka 00d|éhá mmm nebc exmm) DPH (nebu ekvivavem)

\/ ČR_ \C. RP: NlP (nebo ekviva|en|) nebo REGON, KRS mmm úřmm' iadnofka 00d|éhá remsiraci: mm
ekvlvaIenn

mm (neba ekvivmentJ

m RCz xČ. w RF: N|F' (|ub ráwnowažny) \uh REGON KRS m He mde wdlega mmm do re1esuu: IUD vównowazny) VAT mm rownowaznyL

m RCZ. m m RF: NIP (|ub równawazny) \ub REGON KRS (o He mmm pcdlsga Wisowi do rejesuu: |ub vóWnUwazny) VAT uuu równowažny).

Stránka u 16



interreg í ? uuuu „ m luNPnu Uniun Příručka pm mmm verze 1/ Podreczmk d|a wmuskndaww, werqa

PříIoha č A1J lWlnik nr. AAA

cxechin mmm

HH zák|adě:jmenování, ve K(erém H!avní ve|ite| Státního hasičského II'H pods1awie:Aktu powo0ania, W k\ó rym Komendant G0ówny Pa ňsQwowej

záchranného st. inz. Piechaczka do SL inz Piechaczka msboru jmenuje bny mgr Wojciecha Stra2y Po2a mej powo0uje bryg. mgr Wojciecha

fu n kce Měslského ve|iteIe Státního hasičského záchranného sboru V stanowiskc Komendanta Miejskiego Paňstwowej Stražy PoŽa mej W

Jastrzebie-Zdroju dnem 1. dubna 2017 Jasterbiu-Zdroju u dniem kwietnia 2017 roku

Panner identifíkační číslo2 Obec u|. Ks. dane u|. K5.(název\ síd|o, ): Zebmydowice. Partner (nazwa, siedziba, identyfikujape2 ):Gmina Zebrzydawice,

Antoniego Janusza 6. 43410 Zebrzydowioe. $|ezské vojvodslví, Po|sko, Antoniego Janusza 6, 43-410 Zebzydowice, wujewództw0 éIqskie, Po|ska,

IČ: 27625809O REGON: 276258090

jménem kterého jedná: mgr And rzej Kondzioika, starosta Obce ktc'zrego repreZentujemgr Andrzej Kondzimka, Wójt Gminy Ze baydowice

Zebrzydowice

na zákIadě:potvrzeni ze dne 22.10.2018 0 vo|bě starosiy u bce na pod stawiezašwiadczenia Z dnia 22.10.2018 L wyborze Wójta Gminy

Zebrzydowice V samosprávných vo|bách dle čl. 49O zákona ze dne Zebrzydowice W wyborach samcrzqdowych slosown ie do art 49O ustawy Z

05.01 .2011 Vo|ebni zákon dnia 5 stycznia 2011 Kodeks wybo rczy

Partner (název. sÍd|0. identiňkační čisI02 ): opec G0dóW. uI. Maja 53, Partner (nazwa, siedziba . dane identyfikujqce2 ):Gmina Godów, uI. Maja 53,

44-34o Godów, S|ezské vojvodstv i, Polsko, |C: 276258730 44-34o God ów. województwo é|qskie, Po|ska. REGON: 276258730

Mariusz Adam sta rosta obce Godówjmenem kterÉinqdhá: k. któ rego rePreZeleLea/laIiBSš Adawzyi- MJ! G.n1nng$5£
m zák|adě: 'efP,Je_0I!a=.“£'€!'HSš A9an1stwa9£sšm 99%0293. .. -. í9fxgeh1£q<ir1gg2á£3£tl ee av9!!ií_startgt1Íoňcie.Q9dšw pqqstawie: ÉÉÉÉÉÉ zTín|a._l£ÍW Ž9ÍŠÍÍrššÍvÉšřzeM/ÍÉE ĚĚle

na G(cídóiN

Partner (název, síd|o, identifikaz':ni_čís|oZ ): Obec
Pet[ovice U Karviné, čp. Partner (nazwa, siedziba, dane identyfikujqce2 ):Gmina Plotrowice kok)

251, 735 72 Petrovice 1 Karviné, Ceská repub|ika, IC: 00297585 Karwlny, nr 251. 735 72 Piotrowice Karw|ny. Repuinka Czeska, REGON:

002975B5

jménem kieréh0 jedná: doc. |ng. Marian stiedzik. Ph.D.,starcsta obce którego reprezentuje:doc. |ng. Marian LebiedZik, Ph.D.,Wójt Gminy Piotrowi ce

Petrovice Karviné koio Karwiny

na zák|adě:uSneseni Zastupiteistva o bce Petrovice Karviné č. 10 Vl=Í na podstawie:Uchwaiy Zarzqd u Gminy Piotrowice koio Karwiny FIT 10 Z dnia

dne 19.10.2022 19.10.2022 [

v
ČR_ |c. RF: N|P (nebo ekvivaIenl) nebo REGON KRS (pDkud účelní jednom podiéha' regislracJ: nebo ekvivaIenl), DPH (nebo ekvwamm)

ZV ČR_ iČ. RP: N|P
(ncbD ekvivaiem) nebo REG0Nv KRS (pokud

účemi
jednotka podIéhá regis|raci; neb0 ekvivaIent). DPH (neho ekvivaIenl)

2V aa iČ. RP: N7P (nebD ekvivaiem) nebo REGONv KRS (pokud úóehímmm pod|éhá registraci: nebo ekviva|ent). DPH (neho ekvivaIem)

w RCz. |C w RP- NiF' mm równcwazny) |ub REGOM $$$ m íIe Pudmiot podiega WDi8owi d0 reiestru; |ub mmomŽny), VAT
mm ráwncwainy).

zw RCz. rC. m RF: NiP (|ub rúwnowažny) lub REGON. KR$ m nn pcdmiol pod|egz WPIscwi do reJesW: iuh r6Wnowzžny). VAT (|ub rúwrl0W2Žny).

w RCz. |č. w RF: NiP (iub rúwnowazny) iub REGON. KRS (a iIe mmm pod|ega mm do reinshu: EE mmmy). VAT (hb WW).
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|nterreg co.runu=u by u.. Eurupm. Union Dříručka pm žadaleie. mm mmmm dia wmmkodawcy, werqa

PřÍl0ha č. A„1.1 /ZaN:mik nr. AAA

czechia mmm

dá|e spolačné taKé ..parlneři" či jed notIivě „partner“ da|ej wspó|nie jako ..pannerZy" Iub pojedynczo jako ..partner"

uzavírají tuto: zawie raj a niniejsze:

Dohodu spqupráci pr0jektu realizovaného n prostředků Porozumienie o wspóIpracy m ramach projektu reaIizowanego '(É

programu Interreg Cesko PoIsko (dáIe jen „dohoda“) šrodków programu lnterreg Czechy— Po|ska (daIej tyIko

„Porozumienie")

m zákIadě přIsIušných usianoven í: É p0dstawie odpowiednich pos(enowier'\:

o nařizení Evropského par|amentu m Rady EU) č. 2021/1060 Ze dne o rozporzqdzenia ParIamentu Europejskiego Rady (UE) nr 2021/106O Z

24. dnia 2021 T.června 2021 O spoiečných ustanoveních pro Evrops ký fond pro 24 czerwca ustanawiajacego wspóine przepisy do1yczace

regioná|ní rozvoj, Evropský sociá|ní fond p|us, Fondu soudržnosti.
Europejskiego Funduszu Rozw0j u Regionallnego. Europejskiego

Funduszu Spoiecznego P|us, Funduszu Spójnoéci, Funduszu na

Fond L f0Spravediivou transformaci EvroPsk\'y námořní
W

bářskvV a
rzecz

Sprawiednwej Transformacji Europejskiego Funduszu Morskiego.
akvaku|turní fond finančnich pravid|ech pro tyto fondy ':i pro Rybackiego i Akwakuhury, takze przepisy finensowe na potrze by tych

Azonvý. migrační m integračni iond, Fond
pro

vnitřní bezpečnost % funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azy|u, Migracji |ntegracji. Funduszu

Nástroj pro ňnančni podporu správy hranic B vizové poIítiky (dáIe Bezpieczeňstwa Wewnetrznego i |nstmmentu Wsparcia Finansowego ??

také obecné nařízeni“);
r(=I'ň Zarzadzania Gmnicami PoIilyki Wizowej (dalej tez' ,rozponadzenia

ogóInego");

o nařízen í Evropského parIamentu Rady <Eu) č. 2021/1058 Vl=Í dne o r0zporzadzen ia ParIameniu Europejskiego Rady (UE) l'IT 2021/1058 u

dn|a 24 2021 W24. června 2021, Evropském fondu pro regíoná|ní rozvoj M O Fondu CZETWC3 spraWie Europejskiego Funduszu Rozwoj u

soudr2nosti (dá|e iaké ..nařízení EFRR“);
Regiona|nego Funduszu Spójnosci (da|ej teZ .,rozporzadzen ie EFRRx

o nařizení Evropského paríameníu Rady (EU) č. 2021/1059 Vli dne o rozporzqdzenia Par|amentu Rady (UE) TTT 2021/1059 u dnia 24 czerwca

24 června 2021 száštnIch ustanoveních týkajícím EE cí|e roku
w dotyczqcych

E n 'eh
2021 „Eunuropejska wsp

sprawie .póipracraca przepisów tervtorialnterytoria mszczegoíoWyoh ' (Interreg) ws|nterreg wsp|eranego W ramace| u |ach
eneg) . podporovanéí O Europejskiego Funduszu Rozwoju RegíonaInego oraz instmmemów

u vropská Evronskér0uzemm > fonduÍ') l' pro
spolupráce : reaioná|ni

reg|ona
m

rozvoj nastrojú financování

:vrops fínansowania zewnetrznego (daiej tez ,.rozporzadzenie |nterreg“ );

vnější činnosti (dáíe také ..nařízení Interreg“);
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interB Co-Mnded „ m Eurupun mmm Příručka pro žadate|e, verZe Podreaník dIa wnimkodawcv. wcrsja

mmm č. A.1.1/Za|acznlk m. A.1,1

Czechia PoIznd

o Česko Oprogramu |nterreg Poísko. Programu In!erreg Czechy Po|ska;

rea|izaci uvedeného V Íé t0pro projektu 5 >. dohody.
W oe|u reaIizacji projekíu wymieníonego W 51 niniejszego Porozumienia.

51 51

UčeI CeIdohody porozum|enia

(1) Úče|em této dohody je spoíupráce
W projektu Evropské územní (1) Ce|em niníeiszego porozumienía jes1 rea|izacja pr0j ektu aa s' rodków

spoíupráce V rámci programu |nterreg Cesko Po|sko'* Spo|ečně proti Europejskiej Wspóípracy Tery10rialnej W ra mach Programu Interreg

živIúm jak je uvedeno v Žádosti o podpom, jejíž ned I|nou součástí je tato Czechy Po|skz pn. Razem p|zeciw mmm zgodnie Z zap|sam|

dohoda. znajdujaoymí sie we wn|osku O donnansowaníe, któ rego nieodíaczny

e|emem stanowi niniejsze porozumíenie.

(2) Dohoda je účinná pět Iet ode dne 31. prosince roku, V€ kterém by|a (2) Porozumienie obowiazuje przez
okres pieciu |at od dnia 31 grudnia roku, W

zas|ána závěrečná pIatba vedoucímu pannerovi p|atebním orgánem. kíórym instymcja píatnicza wysiaia matnošó koncowq Partnerowí

Wioda_cemu,

Z rs N Ř

Všeobecné povinnosti partnera Ogó|ne obowiazki partnera

Partner bude reaIizovat Partner & oraz Za lD. z'e(1) odpovídá za svoji čásí projektu a za ío, že ji (l) odpowiada swoja czešť: projektu bedzie ii

tak. jak by|o popsáno V žádosti D podooru, eí zá roveň V sou|adu rea | ízowaí zgodníe u wnioskiem 0 dofinansowanie oraz zgodnie

S případnýmí změnami schvá|enými monitorovacím výborem či u ewentua|nymí zmianami zatwierdzonymi p rzez Kom iíet Monitorujqcy |ub

poskytovate|em dotace5 d|e p ravide| daných Iegisíativou da|šími udzie|ajacego dofinansowania5 zgodnie u zasadami Wynikajqcymi Z

předpisy, kíeré upravují podmínky pro realizaci p rojektů V rámci
prawa przepisów regulujacych warunki dotyczace realízacjí projekíów W

programu Interreg Česko Po|sko. ramaoh Progremu Interreg Czechy PoIska.

(2) Partner se zavazuje pInit své úko|y vztah ující se F projektu (2) Panner zobowiqzuje sie dO rea|ízacji swoich zadaň dotyczqcych projektu w

svědomitě eí v odpovídající |hůtě ? bere m vědomí SVDU sposób sumienny W okrešIonym terminie oraz ponosi

zod povědnost m úspěšnou rea|ízaci projektu. wspóIodpowiedzia|nošó za pomyŠ|nq rea|izacje projektu.

DopIni( nász pmjektu

mmm uzupelnié mm projekm.

PoskonvateIem doIace je řídící orgán programu. Odbor evropské ú1emní spqupmŠce Mínisberstva pro míslní rozvoj České repub|iky

UdzíeIajacym damanSoWarHa 1€st Insttucja Zarzadzajam Program u Depanamení WspóIpracy Te|onnaInei E | F1 ůůů Rozwup Regionalnego mmm Czeskiel
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mmm m5 ca-fundod hy nn zumpean mmm Příručka „ žadame, verze ll Pudrqcznik dla wniaskcdawcy, wersj2

PHIoha č. A„1.1 /za+aanik nr. AAA

czecma Founu

(3) Panner M:“ aŽ do k\er0u ŠŠŠ Za budZet do Wod povídá svůj rozpočet výše čás(ky. (3) Partner jest odpowiedzia|ny swói wysokošci kwoty, jakiej

účastni na projektu a zavazuje Se„ že poskytne svúj díl uczes1ni czy W projekcie zobowiqzuje SÍQ do pokrycia swojej czQšci

spqufInanoovánI. wspóHinansowania.

(4) PanneH souh|así S !ím, že poskytovate| dotace/spmečný (4) Pannerzy wyražaja 19UdQ „„ lOv že udzieIajqcy dofnnansowaniaMlspúmy

sekretariávnárodní 0rgánE bude oprávněn zveřejňovat, m Sekretariamnstytucja Krajowa6 deq uprawníone dO pub|ikowania W

jakouko|iv formou prostřednictvím jakéhokoHv média, včetně jakiejkolwiek form ie „„ pošrednictwem jakichko|wiek mediów. W tym

dá|kového přístupu, nás|edujÍcí infomace: |nternetu, nastqujqcych informacji:

B) název vedoucího pannera ostatn ích partnerů, a) nazwy
Partnera Wiodqcego pozostatych partnerów ,

b) úče| dotace, b) ce|u dofinansowania,

D) uděIenou částku podíl celkových nák|adú projeKtu krytý tímto C) przyznaneJ kwoty udziaIu dofinansowania W ca|kowitych Kosztach

finanoováním, proiektu,

d) geografické umístění projeklu, d) geogralicznej IokaIimcji projektu

e) popis aktivit projektu. e) opisu dZia|aň projektu.

(5) Partneři svým podpisem berou na vědomi, že informace, které (5) Skladajac swój podpis partnerzy pwimuJ'aL do wiadomoéci, 29 informacje,

v souvistosti se žádosU podpuru m rea|iZaci projektu vkiádají do które W zwiazku u wnioskiem dofinansowanie real izach p rojektu

webové aphkace IS KP2021-r, jsou zpřístupněné všem osobám, wprowadzaja do ap|ikacji intsrnetowej |S KP2021 +. udostepnione sa

kterým partneři přidě|í přístup k projekiu. Zároveň EE partneři svým wszystkim osobom, którym partnerZy p|zydzie|a p rawo d0Siqu do

podpi5em zavazuj í, že tyto informace budou vyuŽity výIučně pr0 projektu. Ponadto partnerzy skiadajqc swój podpis zobowiqzujq SiQ. Že

úče|y před|oženi žádosti, rea | izace projektu a zajjštění vyú čtování informacje te dea wykorzysta ne wy'rqcznie w ce|ach zio2en ia wniosku,

předk|ádáni zpráv a žádosti o pIaibL nebudou poskytovány jiným reahzacji projektu zapewnienia roziiczenia oraz skiadania raportów

kontroIních wn iosków O nie Zasubjektům s výjímkou orgánů programu a všech orgánú piatnošó bed a ud0slepniane innym podmiotom

speciňkovaných bIíže V rs M 3 0dst. 6. Dohody, které bud0u wyqukiem organów programu wszystkich organów kontro|i. mmm

monitorovat a kontro|ovat projekt. m owa W š 3 ust. i Porozumienia, które beda projekt monitorowat':

kontro|owač.

5 m ř m & EE

0 bowiqzki partnera wynikajqce u aktu prawneg ď

Národnim mmm pmgramup MinistersNo MM z regionáhí WWW Polske WW ieho úko|em je poskyiDVat součinnost poskyiovaieh dotzee. |edy řidicÍm u urgánu pmgramu pii zajišťování jeho funkci

m územi POI$ké rwubikv

„ .—- m | jes! MíníslďSMD mmm i mmm Regionamej
iiiii

a iegu Zdanian ]Esl wspóidzialanie . .doinamowaria. W "ůYmibl'ladmÍRa- && mmm jej dzlaia'r'x

6 na lmlvwoia reMonummm RP.

Aktem prawnym rOZumie sie decyz|e sDrawie przyznania doiinansovanIa |ub umawe pmjekcie
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.uuenu5 cu-Nudld w w Eurnpean Imm
mmm pro žadateIe, verze P0drecznik m wnioskodawcv, wersja

mmm &. A.1.1/ www m. A.1.1

C1Ech|a Fo|ana

Povinnosti partnera vypIývaiíci n právního aktu7

(1)
Partner se Zavazuje pň nap|ňování úče|u dotace postupovat (1) Partner zobowiqzuje SiQ„ rea|izujqc ce| doňnansowania, do postepowania

V sou|adu
programem Interreg Česko PoIsko. zgodnie Z Programem |nterreg Czechy Po|ska.

(2) V připadě, Že die pravide| popsaných v programové dokumentaci (2) JeŽe|i W p |zypadku projektu uzasadnione jest wymaganie tnlvatosci,

m projekt vztahuje podmínka udrŽite|nosti partner se zavazuje zgodnie u zasadami opisanymi w dokumentaoji projektowej, partner

udržite|nost zajistit VE vztahu ke sve čáSti projektu DD dobu zo bowiazuje sie do zapewnienia tnNaiosci swoj ej czešci projektu przez

uvedenou V aktu. okres W akcíeprávním wskazany prawnym.

(3) Partner se zavazuje po ce|ou dobu d|e odst. 2 tohoto paragrafu (3) Partner zobowiazuje ee do gospodarowania wsZe|kimi skfadnikami

s veškerým majetkem nabytým V rámci sve účasti na rea | izaci m ajatku nabytymi W ramach swojego uczestn ictwa W rea| izacji projektu,

projektu nak|ádat obezřetně E s ná|ežitou péčí; partner dá|e
p rzez caiy

okres wskazany ust. 2 n|niejszego paragrafu, W sposob

zavazuje, že tento majetek nebojeho část
po

dobu d|e odst. 2 tohoto rozwažny z nalezyta starannoscia; partner zo bowiazuje sie równieŽ do

paragrafu nepřevede na někoho nného ani Jei nezatíží zastavním tego, Že
p rzez

okres okresIony W ust. 2 niniejszego paragrafu wiasnosci

právem nebo vecným břemenem, výjimkou zajištěni úvěru Ve skiadników majatku ani ich czesci nie przeniesie m inna osobe oraz nie

vztah L ke spo|ufinancování ii předfinancováni své části projektu obciazy ich
praWem

zastawu |ub innym prawem rzeczowym , m, Wyjatkiem

dajších případú. kdy na Zák|adě odůvodněné Žádosti před|oŽené zabezpieozenia kredytu odnoszaoego sie do wspótfinansowania

prostřednictvím vedoucího partnera poskytovate| dotace k převodu przedňnansowania swojej czesci projektu innych sytuacji, k iedy, na

majetku nebo jeho zatíže n í právy třetích osob udě|í písemný podstawie uzasadnionego wniosku przedtožonego mi poŠrednictwem

souhlas. Partnera Wioda_cego, udzie|ajacy dofinansowania wyrazi pisemna zgode

HH wtasnosci |ub obciazenie prawemprzeniesienie majatku Je90

rzeczowyrr na IZeCZ osób trzecich.

Partner se Partner(4) zavazujet (4) zobowiaZuje sie:

3) V případě, že bude část aktivit reaIizovat na zák|adě jedné nebo a) W pnypadku, 9dy czešó dziaiar't bedzíe reaIizowaf m pod stawie jed nej

více squv O dodávce zbožL siužeb či etavebn ích prací, při |ub ki|kU umów dostawy toWarów, usiug |up prac budow|anych, do

výběru dodavateIe k při uzavírání takových sm|uv postupovat postepowanía przy wyborze d ostawców przy zawieraniu takich umów

V souIadu S pIatnými národními právními předpisy pro
zadávání zgodnie Z obowiazu j acym krajowym ustawodawstwem w zakresie

veřejných zakázek (tJ- v Ceské repub|ice zákonem 134/2016, O z|ecania zamówien pub|icznych (tj. W Repub|ice Czeskiej zgodnie

zadávání veřejných zakázek, v p|atném znění, v Po|ské z ustawa nr 134/2016 Dz. U. Repub|ikí Czeskiej, D zamówieniach

repub|ice zákonem ze dne 11. září 201 9 o veřejných za kázkách, publicznych W aktuaInym brzmieniu), z W Rze czpospo|ítej Po|skiej

Sb zákonu Z roku 2022, poIožka 171o), V případě českého zg0dnie z ustawa z dnia 11 wrzesnia 2019 r. Prawo zamówien

Pváw1ím aklem je myštenc rth0dnUtÍ o poskytnuti dotaoe nebo smiouva Dro1ektu
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Dartnera. kdy áá pr0
danou veřejnou zakázku nevzta h uje ltf pub|icznych, Dz.U. 2022

poz.
171O W przypad ku czeskiego partnera W

partnera povi n nost pcstupovat podIe zákona veřejných zakresie z|ecania zamówienía pub|iczneg0, 00 do którego partner nie

zakazkách, zavazuje SS partner postupovat d|e pravide| ma obowiazku przestrzegania ustawy 0 zamówieniach pub|icznych 2

stanovených t't Metodickém pokynu pro oblast zadávání pózn. zm_. zobowiazuje síe on do p|zestrzegania zasad okreš|onych W

zakázek
pro programove 0bd0bí 2021—2027 vydaném Zaleceniach Metodycznych dot. zaleoania zamówieň m okresie

Ministerstvem pro místnÍ rozvoj, Národním orgánem pro programowania 202t-2027 wydanych przez Mínisterstwo Rozwoju

koordinaci V případě pclského partnera, pokud EE if: danou Regiona|nego, Instytucje Krajowa ds. Koordynacji. W przypadku

veřejnou zakázku nevztahuje zákon veřejných za kázkách
partnera poIskiego , jezeIi do danego zamówienia pub|icznego

(sbírka zákonů u roku 2022 po|ožka 1710, ve zněnI pozdějších nie stosuje sie u stawy prawo
zamówien pub|icznych (Dz.U. Z

předpisů
nebo právní ustanovení,

která nahrazují stávající
2022 f.

poz. 1710, u pózniejszymi zmianami |ub przepisami

partner povmen postu povat
V

sou|adu pří|ohou
prawa,

któ re zastapia przepisy obowiazujace dotychczas),předPisy). ie ,Podrohná r
odrobna' pravidIa týkaj íci SS zadávání zakázek HH záktadě

part ner Obowi
aZ 35 st owa n ia Z odnie Z zat

a
cznikiem

prínpru konkurenoeschopnosti pro poIské partnerY“ Příručky ma QQ w
zamówien

9
m ramach

pm
žadateIe (k dispozici pouze v poIské jazykové ve|zI); 7$zczegótowe zasady udzie|ania zasady

konkurencyjnošci dIa poIskich Dartnerow Pod recznika

Wnioskodawcy.

b) v podmínkách jednot|ivých výběrových řízen i oznámit m ve b) W zakresie poszczegó|nych postepowar' przetargowych do

sm|ouvách dodavate|i n těchto řízení informowanía W umowach Z dostawca mi W ramachvzešIými výběrových wybranymi tych

stanovit fakturační tak, okres|enia warunków faktu rowania W takipodmínky aby by|a jedhoznačně patrná postepowař przetargowych,

souvistost jednot|ivých faktur s projektem; sposób, aby byio W sposób jednoznaczny widoczne powiazane

poszczegó|nych faktur u projektem;

c) pověřeným omba'm kontroIorů oznámit datum zahájení c) do powiadomienia wiaéciwega kontro |era O dacie rozpoczecia

výběrového řízení (posuzováni nabídek) a umožnitjim účast na pctstepowania pmetargowego (o0eny ofert) umožIiwienia Íe90

jednáních všech komísí, popř ji ných s výběrovým řízením przedstawicie|om uczestnictwa M posiedzeníach wszystkich komisji,

rea|izačních krocích a k veškerě ewentua|nie Zsouvisejících přístup innych czynnos'ciach rea|izacyjnych zwiaza nych

dokumentaci související s uzavíráním sm|uv pod|e od stavce a) postepowaniem przeta rgowym oraz dostepu do wsze|kiej dokumentacji

tohoto č|ánku. zwiazanej Z zawieraniem umów, 0 któ rych mowa W tit. a> tego artykutu .

(5) Partner se zavazuje při rea|izaci své části p roj ektu a DD
dobu (5) Partner zobowiazuje sie M trakcie rea|izacji swojsj czesci projektu oraz

uvedenou v od stavci 2 tohoto paragrafu dod ržovat p|atné předpjsy przez okres wskaza ny W USi. 2 niniejszego paragrafu do przestrzegania

upravující veřejnou podporu M horizontá|ní principy (rovné przepisów dotyczacych pomocy pub|icznej zasad horyzonta|nych

příIežitosti m nediskriminaci, rovné příIežitostí mužů „„ žen y ( równosó szans. za kaz dyskryminacji, równosó SZ3nS kobiet m ezczyzn

udržiteIný rozvoj). 0faZ rozwój zrůwnowaŽony).

(6) Partner se zavazuje přís|ušným orgánům, tj. pcskytovateIi dotace, (6) Partner zobowiazuje síe do udzie|ania wíascíwym instytucjom

kontroIorům, sekretariátu, národnlmu dofinansowania, Kontro|erom. Sekretaríatowi,spo|ečněmu orgánu, udzieIajacemu Wspólnemu

Evrops ké komisi, Evropském u účetním u dvoru, auditnímu orgánu, Instytucji Krajowej, Komisji Europejskiej, Europejskiemu Trybunatowi
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mmm i. A.1.1/ zarqcznik nr. AAA

p|atebnímu orgánu da|ším národním kontrolním orgánům vjimi Obrachunkowemu. In stytucji Audytowej, |nstytucji Piatni czej oraz innym

stanovených termínech poskytcvat ůpIné, pravdivé informace krajowym organom kontro|i. W€ wskazanych p rzez nie terminach,

dokumentaci $ reaIizací aaa y umožnit Z orazsouvisející jeho projektu kompIetnych, zgodnych prawda informacji udostepniania

vstup kontroIou pověřeným osobám výŠe uvedených orgánů 55. dokumentów zwiazanych Z reaIizacja Íe90 czesci projektu. jak teZ'

svých m na svě k ověřování ustanovení umoinwienia osobom do kontro|iobjektů pozemky ptnění wskazanym przez WW wymienione

právního aktu, a to nejen po ce|ou dobu rea|izace projektu, a|e i po instytucje wstepu do swoich obiektów na swoje grunty W ce|u

dobu d|e odst 2 tohoto pa ragrafu „„ ůče|em kontro|y p|nění sprawdzania reatizacji zapisów aktu prawnego, níe ty| ko przez cáty okres

právního a ktu Ž'-t tuto kontro|u, d|e požadavků pověře ných osobvjimi rea|izacjí projektu, a|e równ iez zgodnie u okresem okreéIonym W USt. 2

DoŽadovaněm rozsah u, neprodíeně umožnit. niniejszego paragrafu, W ceIu kontro|i realizacji aktu prawnego do

bezzwtocznego umoz|iwienia tej kontro|i, zgodnie z wymaganiami osób

uprawnionych w
wymaganym przez

nich zakresie.

Pa|1ner ŠŠŠ dodržet veškerá a stanovené wszeIkich zaIeceň termihów(7) zavazuje opatření termíny (7) Partner zobowiaZuje sie przestrzegania

oprávnénými orgány (podIe předchozmo odstavce) k nápravě m akresIonych przez upowaznione instytuoje (zgodnie Z pop|zednim

odstranění případných nesrovna|ostí, nedostatků a závad, ustepem) m ce|u
naprawy usuniecia ewentuaInyoh nieprawidiowošci,

zjíštěných V rámci jej ich kontroIní čínnosti. braków uchybien stwierdzonych W ramach ich czynnoscI kontro|nych.

(8) Partner šE zavazuje ůčetní evidenci m SVOLI část projektu věst (8) Partner zobowiazuje sie do prowadzenia ewidencji ksieg owej d otyczqcej

oddě|eně od ostatního účetnictví v sou|adu p|atnou na'rodní ]e90 czeáci projektu odrebnie 0d pozostatych ksiag rachunkowych

|egis|ativou upravující ů četn \ ctvi Ž'-t poskytovat u ní požadovane zgodnie Z krajowymi przepisami prawa dotyczacymi rachunkowosci oraz

údaje vše m kontro|ním orgánům. včetně orgánů uvedených V odsL do udostepniania na iei podstawie wymaganych iníormacji wszystkim

6 tohcto parag rafu . organom kontro|nym, W tym 0rganůw wskazanych W USt. 6 niniejszego

paragrafu.

(9) V pi'tpadě, že parmer není povinen ve'st účetnictví, povede pro št'ml (9] Je2eIi partner nie HH obowiazku prowadzenia ksiag rachunkowych,

čá st projektL v sou|adu a přísIušnou národní |eglsIativou ÍZV. bedzíe prowadzít día swojej czes'cí projektu, zgod nie z wtasciwym

daňovou evidenci rozšířenou tak, aby: ustawodawstwem krajowym, tzw. ewidencje podatkowa rozbudowa na M

tak| sposób, aby:

a) přís|ušné dok|ady vzte h uj íci k části projektu sptňova|y a) odpowiednie dokumenty d otyczace czesci projektu spetniany wymogi

ná|ežitosti ůčetn ího dokIedu Ve smys|u národní |egis|ativy; dokumentu ksiegowego zgodnie Z kraj owymi przepisami p rawa;

b) předmětné dok|ady by|y správné, ůp|né. průkazné. b) przedmiotowe dokumenty byty prawidtowe, kornptetne, dowodowe,

srozumiteIné E průběžně chronoIogicky vedene způsobem zrozum iate na biezaco chrono|ogícznie prowadzcne W sposób

zajištujícím trvanIivost ůdajů zapewníajacy trwaiosó danych;

C) uskutečněné výdaje bny vedeny anaIyIicky, (Zn., že m C) poniesione wydatki WW prowadzone w ewidencji anaIitycznej, th. 2e

dokIadech musi být jednoznáčně uvedeno. že k daně části na dokumentach na|ezy jednoznacznie podaz': do którego projektu sie
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Cxochia Poland

p rojektu vzta h uj íB Ta ké majetek případné dluhy musí mít cdnoszqa Takze skiadniki majatku ewentua|ne zadiuzenie
musza

jednoznačnou vaZbu k dane části projektu. mieč jednoznaczne powieza ne u dana czescia projektu.

Partner SS řádně uchovávat veškeré Partner d0 dokumentów(10) zavazuje dokumenty (10) zobowiazuje sie naIezytego przechowywania

s rea|izací m od vzniku minimá|ně až do Z GG momentu ích minima|niesouvisející projektu, jejich zwíazanycr rea|izacja projektu powstania

konce účinnosti této určené V odst 2. V že do konca W ust. 2. Wdohody š případě, obowiazywania tego porozumienia okres|onego o N

národní některě de|ši dobu d|a dokumentow|egis|atíva stanovuje pro dokumenty przypadku, gdy przepisy p rawa kraj owego niektórych

uchovávání, zavazuje ii ustanovení národní Iegis|ativy respektovat okre$|eja dtužszy okres ich przechowywania, naIezy przestrzegac'

Lhůta k uchovávání dokumentů se případně pozastaví DD dobu kraj owych przepisów prawa, Termin przechowyWania dokumentów

správního nebo soudního říZB n i nebo na žádost Kom|se. przestaje ewentua|nie biec na CZaS postepowania administracyjnego |ub

sadowego |ub 'IE' Wniosek Komisji.

(1 l) Všichni EE reaIízovat dIe do reaiizowania dziatar'ipartneň zavazuji propagační opalření UU Wszyscy partnerzy zobowiazuja sie promocyjnych

žádosti 0 podporu a „ t souladu $ zgoonie u wnioskiem donnansowanie zgodnie ZZ

nařízením et č. 2021/1060 VÁ=J Par|amentu nrEvropskěho parIamentu Rady EU) rozporzadzeniem Europejskiego Rady <uE>

dne 24. června 2021 spo|ečných ustanoveních pro Evropský 2021/1060 u dnia 24 czenrvca 2021 r. ustanawiajacym wspó|ne

fond sociá|ní fond Fondu Funduszu
pro regioná|ní rozv0J, Evropský ptus, przepisy dotyczace Europejskiego Rozwoj u Regiona|nego,

soudržnosti, Fond
pro spraved|ivou transformaci a Evropský Europejskiego Funduszu Spotecznego P|us, Funduszu Spójnosci,

námořní, at akvaku|turní fond at O ňnančnIch Funduszu na TZ€CZrybářský právid|ech Sprawiedtiwej Transformacji Europejskiego

p fO tyto fondy pr Azy|ový, migrační integrační fond, Fond Funduszu Morskieg0. Rybackiego iAkwaku|tury. takze przepisy

p ro
vnitřní bezpečnost Nástroj pro

finančnt podpcru správy í|nansowe na potrzeby tych fundusZy oraz na potrzeby Funduszu

hranic a vízově potitiky, Azy|u, Migraoji |ntegracji, Funduszu Bezpieczenstwa Wewnetanego

Instrumentu Wsparcia Finansowego lk' Y(:ÍlW Zarzadzan ia

Granimmi PoIityki W|zowej

nařízením a č. 2021/1059 Par|amentu nrEvropského parIamentu Rady <Eu> rozporzajdzeniem Europejskiego Rady (uE)

ze dne 24. června 2021 [. zv|áštn ích ustanoveních ĚĚĚ 2021/1059 Z dnia 24 cZenrvca 2021 Wtýkajících sprawie przepisów

cí|e Evropská ůzemní spo|upráce (Interreg) podporovaného szczeg otowych dotyczacych cetu „Europejska wspótpraca

Z Evropskéhc fondu pro regioná|ní rozvoj a nástroj ů ňnancování terytoria|na' (Interreg) wspieranego W ramach Europejskiego

vnější činnosti. Fu nd uszu Rozwoj u RegionaInego oraz instrumentóW finansowania

zewnetrzneg0;

Fovmnost jI uvést zejména ňísIo projektu MS2U2t _.

Obowmzkowa jest w mmmmm Dodanie numeru Prciektu m MS2D214-
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cxecma PoIand

PříIaha č. A.1.1 / zaiamtk

(12) Par1ner SS zavazuje dod ržovat veškerě da|ší povin nosti související (12) Partner zobowiazuje síe do przestrzegania wszeIkich innych o bowiazków

H rea|izací své části projektu, kterě jsou stanoveny v příručce pro zwiazanych z reatizacja swojej czes'ci projektu, które
sa

okres|one W

žadate|e w příručce pro příjemce dotace. Pod reczniku Wnioskodawcy i Pod reczniku Beneficjenta.

m Fi !! o N !!

Všeobec né povinnosti vedoucího partnera 09óIne obowiazki Partnera Wiodacego

Vedoucí partner bude p|nit kromě všech povinností vyp|ývajících Z sz Partner Wioda_cy, opróoz obowiazkow wynikajacych Z š 2 š 3 niniejszego

ss této dohody zejměna nás|edující povinnosti: porozumienia rea|izuje nastepujace obowiazki:

a) nest odpovědnost mt ceIkovou koordinaci rea|izaoe projektu e m. a) ponosj odpowiedziaInosc' za ogóIna koordynacje reaIizacji projektu w

tím ůčeIem jmenovat projektového manažera, tym ce|u mianuje menedžera projektu,

b) ínform ovat ostatní partnery schváIení projektu monitorovacím b) informuje pozostachh partnerów o zatwierdzeniu projektu przez

výborem at U případných změnách nebo podmínkách zná Komitet Monitorujacy oraz O ewentuaInych zaproponowanych przez

vyp|ývajících, Komitet zm ianach |ub wynikajacych u nich warunkach

C) uzavírat právní a kt S poskytovate|em dota GG E informovat O tomto C) zawiera akt prawny Z instytucja udzie|aja_ca_ dofinansowania informuje

partnery seznámit je V pIněm rozsa h u obsahem právního O tym partnerow 0faZ zapoznaje ich W petnym Zakresie Z tres'cia aktu

aktu, prawnego,

d) předk|ádat přís|ušnému kontro|orovi zprávy O rea|izaci projektu d) sktada wIaŠciwem u kontro|erowi raporty n rea| izacji projektu

zpracované HH zákIadě pod kladů ve formě pří|oh ke zprávám sporzadzone Ilil podstawie otrzyma nych od partnerów dokumentów w

obdržených od partnerů v termínech stanovených V právním formie zaIaczn ików do ra portów czastkowych w terminach okreš|onych

aktu, W akcie
prawnym,

e) shromaždovat od jednot|ivých partnerů soupísky dokladů h? 9) gromadzi od poszczegóInych partnerów zestawienia dokumentów na

jejich zák|adě zpracovat q předložit kontroiorovl žádost O p|atbu ich podstawie opracowuje skIada kontro|erowl wniosek pIatnoáó za

H:“ projekt V termínech stanovených V právním aktu, projekt w terminach okreš|onych W akcle p rawnym,

O pro každý finanční nárok, oo
obdržení prostředků Z Evropského f) na rzecz kazdego roszczenia finansoWego, DD otrzymaniu s'rodków n

fondu
pro regioná|ní rozvoj postoupit bez zbytečného odk|adu Europejskiego Funduszu Rozwoj u RegionaInego bez zbednej ZWi0kl

prostřed ky jednotlivým partnerům pod|e pod í| ů stanovených przekazuje Šrod ki poszczego|nym partnerom zgodnie Z udzíaIami

v žádosti O p|atbu w. projekt, E m bankovním převodem bez okres|onymi we wniosku 0 pIatnošč za projekt w drodze prze|ewu

up|atňování jakýchkoIiv srážek nebo da|ších 7v|áštn ích poplatků, bankowego bez stosowania jakichkoniek potracer't, |ub innych

specja|nych optat,

g) neprodleně informovat partnery ojakéko|iv skutečnosti, která má, g) niezoncznie informuje partnerow jakiejkoniek oko|icznosci, któ ra

popř by moh|a mít v|iv aa rea|izaci projektu, zejména bude ma, Iub mogIaby mieó www na reaIizacje projektu, W szczegó|nosci

ostatním O reaIizaci przesyIaf pozostatym partnerom kopie raportówsystematicky pos íIat partnerům kopie zpráv bedzie systematycznie
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projektu předk|ádaných svému kontro|orovi M bude partnery z rea|izacji projektu skIadanych swojemu Kontro|erowi OfaZ bedzie

pravide|ně informovat O veškeré re|evar|tní komunikaci s orgány partnerów informowaI systematycznie 0 wsze| kich istotnych ko nta ktach

rea|izujtcími program |nterreg Česko Po|sko. Z instytucjami rea|izujacymi Program |nterreg Czechy Po|ska.

B 5 H H

Všeobecné povi n nosti partnera ooome obowiqzki partnera

Partner se zavazuje p|nít povinnosti stanovené V 52 m 53 teto dohody, a Partner zobowiazuje sie do ree|izacji obowiazków okres|onych w Š 2 š 3

dáIe 55 zavazuje: niniejszego porozumienia % ponadto:

a) zmocnit vedoucího partnera, aby h0 zastupova| v právních a> u powažnia Partnera Wiodacego, by go repreZentowaI w czynnosciach

ů konech vůči poskytovateIi dotace při: prawnych wobec udzie|ajacego dofinansowania
DI'Zy1

kontroIe 2 hodnocení Žád0sti 0 Podlwru. kontro|i ocenie wniosku dofinansowanie,

uzavírání právního aktu, wydawaníu aktu
prawnego,

rea|izaci projektu a čerpání dotace; reaIízacji projektu wykorzystywaniu dotinansowania,

b) předai vedouoímu partnerovi informace O rea | izaci jeho čásů b) przekazuje Partnerowi Wiodacemu lnformacje 0 rea|izacji ieg0 czesci

projektu ve formě příIohy ke zprávě O rea|izaci projektu (podrobný projektu W formie zaIacznika do raportu u rea|izacji projektu

popis rea|izace jeho díIčí části projektu), (szczegóIowy opis rea|izacji jego czesoi projektu),

C) doručit vedoucímu partnerovi přes IS KP 2021+ soupisky dok|adů c) dcrecza Partnerowi Wiodacemu zestawienia dokumentów ZB

v terminu stanoveném vedoucim partnerem, pos'rednictwem |SKP 2021+ M terminie okres|onym p rzez
Partnera

WIodacego,

d) neprod|eně ínforrnovat vedoucího partnera 0 jakékoIiv d) niezoncznie informuje Partnera Wiodqcego jakiejkoniek

skutečnosti, která má, popř. bY moh|a mít, vliv na reaIizaci okolicznosci, która ma Iub. mogta by miet': wptyw na rea|izacje projektu,

projektu

informovat vedoucího 0 změnách svého niezoncznie Partnera O zmianache) neprod|eně partnera e) informuje Wioda_cego swojego

skutečného majite|e, jedná-H ee O českěho pártnera, který je beneficjenta rzeczywistego, jeze|i dotyczy to ozesklego partnera, który

evidující osobou pod|e zákona č. 37/2021 Sb, E evidenci jest osoba prowadzaca ewidencje w myš| ustawy nr 37/2021 w sprawie

skutečných majite|ů, V p|atnérn zněni nebo O poIského partnera, ewidencji beneficjentów rzeczywistych, Z póz'niej szym zmianami |ub

kteréhc 55 týká evidence V CentraInym Rejestru Beneficjentów poIskiego partnera, którego dotyczy ewidencja W Centra|nym Rej estrze

Rzeczywistych, Benetiojentów Rzeczywistych.

f) neprodIeně oo podpisu odpovIdaj ících squv po5kytnout f) niezwtocznie po podpisaniu odpowiednich umów pmekazuje

informace vedoucímu partnerovi O všech dodavateIloh, využívá- Pa rtnerowi Wiodacemu informacje 0 wszystkich

V rámci projektu sIužeb dodavatele, 22 to konkrétně nás|edující dostawcach/wykonawcach, jesli W ramach proje ktu korzysta Z usIug

informace: dostawcylwykonawcy, a Šcis|ej nastepujace informacje:
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& všech dodavate|ích. včetně jména m |Č/REGON pr0 účely a. u wszystkich dostawcach/wykonawcach, W tym msz numer

DFH nebo DIČ/N|P dodavate|e/-|ů; IČ/REGON do ce|ów VAT Iub D|ČlNIP

dustawcy(ów)/wykonawcy(ów);

b. O všech skutečných majneIích dodavale|e EE smys|u čI. 3 b. o wszystkich meczywislych beneňcjemach doslawcy/wykonawcy

bodu 6 směrnice (EU) 2015/849 Vl=Š dne 20. května 2015 O W mzumieniu an 3 pm 6 dyreklywy (UE) 201 5/849 Z dnia 20 maja

předcházení využívání finančního systém u k praní peněz 2015 r. W sprawie zapobiegania wykorzystywaniu system u

nebo financování terorismu, O změně nařízeni Evropského finansowego dc pranía pienidey Iub finansowania terruryzm u,

parIamentu Rady (EU) č. 648/2012 a O zrušení směrnice zmieniajqcej rozporzadzenie Par|a mentu Europejskiego Rady

Evro pské ho par|amentu Rady 2005/GO/ ES a směrnice (uE> nr 648/201 2 uchy|ajqceJ dyrektwa Par|amentu

Komise 2006/]0/ES, E sice jméno(-a), příjme n í, d_atum Europerkiego Rady 2005/60NV E dyrek(ywe K0misji

narození E |ClREGON prO úče|y DPH nebo DIC/NIP 2006/70NV E, mianowicie imiQ (imiuna), nazwisko, datQ

skutečných majiieiů; urodzenia oraz numer |Č/REGON do ceiów VAT Iub D|Č/N|P

rzeczywisiych beneflcjentów.

C. O sm|ouvě dodava!elem (datum uzavření smIouvy, název, C. umowie z dostawcqlwykonawca (data zawarcia umowy. M „„

referenční čís|o z squvní částku ). numer referencyjny kth ta umowy).

9) Využívá-H panner V rámci pro]ektu s|užeb dodavate |e je povinen g) JešIi panner korzysta W ramach projektu Z usíug dostawcy/wykonawcy,

informovat vedoucího partnera zda dodavateI využívá ma obowiqzek poinfu rm owaó Parínera W iodqcego, czy

subdodavatem m pokud ano, ]e povinen po podpisu dostawcalwykonawca korzysta Z poddostawców/podwykonawców,

odpovídajících subdodávek informovat: jeéIi tak, musi poinformowaé Partnera Wiodqcego po podpisaniu

odpowiednich poddostaw/podwykonawsta:

a všech subdodava\elích uvedených V zadávací e. o wszysikich pod sttawcachlpodwykonawcach wymienionych w

d9kumentaci (dodavale|e). a sioe uvést jméno m ookumemacji przeíargowej Qiosíawcy/wykonawcy), iii

ICIREGON pro účer DPH nebo DIClNIP; mianowicie podač msz lll i III=lI ICIREGON do ceIów VAT HH

D|C/N|P;

b 0 subdodavaleIských smIouvách (datum smIouvy, název, b. umoWach O poddoslawach/podwykonawstwie (data zawa rcia

refere nčn i čís|o a sm|uvni částka) umowy, nazwa, numer referencyjny kWota umowy)

h) neprodleně informovat vedoucího parinera poskymout mu h) niezwiocznie informuje Pannera Wiodqcego udzie|a mu wszystkich

potřebné podrobnosti, EE oko|nosti, kíórsvšechny pokud vyskytnou niezbednych informacji, jeze|i wystqp ia oko|icznošci, mogiyby

kieré by moth oh rozit rea|izaci projektu. zagrozič rea|izacji proJektu,

iii uÉ B u

Odpovědnost při nepIněni povinnosti OdpowiedziaInos'é W przypadku niewypeInienia obowiqzków
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(l) V případě nep|nění čí porušení povInností uvedených m této dohodě (1) W przypadku niespeInienia HH naruszenia obowiazków wymienionych M

konstatovaného příslušným oprávněným orgánem uvedeným V š 3 niniejszym porozumieniu, © stwierdzonych przez w|ašciwq upowaznionq

odst. 6 Dohody, které bude mít ZE násiedek neoprávněné čerpání lnstytuoje wymienionq w vs N 3 ust. 6 Porozumienia, któ re bedzie skutkowaó

nebo nese š rod ków z budz'etu UE Iubprostředků z rozpočtu EU, porušení rozpočwvé kázně, nieuprawnionym wykorzystywaniem

partner, k!erý povinnosti nesplnil či porušil, veškeré ňnanční naruszeniem dyscypIiny budzetowei. partner. który nie speiníi |ub naruszyi

důs|edky, které z dané $ituace vyplývají Dotčený partner íe povinen. obowiazd, ponosi wsze|kie skutki ftnansowe, klóre wynikaia Z danej

nastanou-h okolnosti pod|e předchozí věty, převést do 30 dnú ooo sytuacji. Dany partner . ile wystapia oko|icznoéci opisane W poprzednim

dne doručení rozhodnutí přís|ušnou částku která bude vyčís|ena Z€ zdaníu, ma 0 bowia_ze k zwróció w terminie do 30 dni stosowna kwote, która

strany poskytovate|e dotace a jiných orgánú provádějících kontro|u, bedzie okres|ona przez udzíe|ajajcego dofinansowania iub organy

vedoucímu vrátí do na rZecz Partnera zwrócipartnerovi. který ji neprodleně rozpočtu programu pmeprowadzajace kontrole, Wiodqcego, który h

|nterreg Česko Polsko. do budžetu Programu lnterreg Czechy Po|ska.

(2) V případě, že dotčený partner výše uvedenou povinnost převést (2) W przypad ku. gdy dany panner
nie s pelni obowiazku zwrócenia stosownej

požadovanou částku vedoucímu partnerovi nesplní, postupuje kwoty Pa rtnerowi Wiodacemu, par'rstwo czlonkowskie, któremu W ten

kterému tekto vznik|a W ramach srodkówč|enský stát, škoda, při vymáhání neoprávněně s posób powstaia szkoda, proced uje egzekwowania

vyplaeených prostředků V sou|adu H příslušnými národnimi právními wyplaconych W sposób nieuprawniony zgodnie u wlaéciwymi krajowymi

předpisy. przepisami prawa

(3) V případě, že neplnění povinností ze strany partnera mají finanční (3) W przypadku, gdy niespelnienie o bowiqzków przez partnera rodzí skutki

flnancování může vedouoí tinansowe d|a ňnansowania Parlner moŽenás|edky pro projektu jako ce|ku, partner p roj ektu jako caiosci, Wiodqcy

požadovat DD
dotčenem partneroVi kompenZaol m krytí přís|ušné zqdac' od danego partnera pokrycía danej kwoty

částky.

fs „ 7 rs m 7

Změny projektu V průběhu rea | izace Zmiany projektu m trakoie reaIizacji

(1) JakákoIiv žádost O pozměněnI projektu predIožená vedoucím (l) Jakikoniek wnipsek zmIane projektu zIozony przez Partnera Wiodqmgo

partnerem spo|ečnému sekretariátu musí být předem odsouh|asena GG Wspó|nego Sekretariatu musi byč uprzectnío uzgodniony przez

partnery. partnerów.

(2) Partneři musí vedouoího partnera neprod|eně informovat O (2) Partnerzy majq obowiqzek informowania Partnera Wiodqoego O wszelkich

veškerýoh změnáoh týkaj ícíoh 5€ projektu. Případné výdaje zmianach d otyczqcych projektu. Ewentua|nych wydatków zwiazanyoh Z

související s těmito změnami jsou upIatniteIné pouze DD jejich tymi zmianami možna dochodzió tyIko po
zatwierdzeniu

przez
Partnera

odsouhlasení vedouclm partnerem. Wiodecego.

G M 3 m ;;1

Postoupení, právni nástupnictvi cesja, przeniesienie prawne
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Partner nemůŽe svá a této Partner nie moze swo ich(1) postu povat p ráva povinnosti pod|e (1) przenosió praw obowiqzków wynikajqoych

dohody bez předchozího písemného souh|asu ostatních partnerů. Z niniejszego p0rozumienia bez uprzedniej, wyrazonej na pismie, zgody

Kromě toho V souIadu ustanoveními právního aktu může vedoucí pozostarych partnerów. Ponadt0, zgodnie u zepisami aktu
prawnego,

partner postu povat svá práva povinnosti, jak jsou stanoveny V partner wiodacy moZe przenosió swoje prawa 0bowiazkí. jakie zostaly

právním aktu, pouze po předchozím písemném souh|asu okrešlone W deoyzji/umowie O dofinansowanie, ty|ko po uprzedniej,

poskytovate|e dotace m monitorovacího výboru programu | nlerreg wyrazonej na pišmíe, zg0dzie udzielajacego doňnansowania Komitetu

Česko Polsko. Monitorujacego Programu lnterreg Czechy Polska.

(2) V připadě právního nástupnictví je partner povinen převést všechny (2) W przypad ku nastepstwa prawnego partner hh obowiazek przeniesienia

povinnosti podIe této dohody na právního nástupce. wszystkioh obowiazków wynikajacych z niniejszego porozumienia na

naslepce prawnego.

rs „ ii G M

VoIha práva Wybór prawodawstwa

Tato dohoda l$=l říci i V němž má vedoucí sÍd|o W W(l) práve m státu, partner (1) Niniejsze porozumienie podIega prawodawstwu panstwa, którym

V d0bě uzavřeni dohody. momencíe zawarcia porozumienia HH siedzibe PartneřWiodacy.

(2) V případě, že se dohoda == ohIedem m odsL tohoto paragrafu řid i (2) W przypadku. gdv niniejsze Porozumienie, przv uwzglednieniu ust.

českým právem, tak strany ujednávaji, že právní vzta hy p0d|e tétO niniejszego pa ragrafu. pod|ega prawodawstwu ozeskiemu. strony

dohody se říd i přís|ušnýn1i pravními předpisy, zejména zákonem č. porozumienia uzgadniaja, ze stosunki prawne wyn i kajace Z niniejszego

89/2012 ve zněni a Porozumienia WSb., občanský zákoník pozdějších přecpisu podlegaja wlascíwym przepisom prawa, szczegó|nosci

zákonem č. 218/2000 Sb., rozpočtových pravídlech O změně ustawie nr 89/2012 Dz.U., kodeks cywílny, Z póz'niejszymi zmianami oraz

ve znění ustawie I'lř 218/2000 W zasadněkterých souvisejících zákonů, pozdéjš ích předpisú. sprawie budzetowych zmiany niektórych

innyoh przepisów, z póžniejszymi zmianami

rs „ 10 G M 10

Závěrečná ustanoveni Postanowienia kor'tcowe

(1) Tato dohoda vstupuje v účinnost okamžikem podpisu pos|edního (1) Niniejsze Porozumienie wchodzi w Žycie Z dniem podpisania przez

z partnerů. Dohoda je neúčinná. pokud je zamítnuta žádost o ostatniego spošród partnerów. Porozumienie jest nieskuteczne, ježe|í

pod poru. jejíž je dohoda $0učástÍ, m to od počátku. kdy by|a dohoda odrzuoono wniosek O doňnansowanie, którego eIement sta nowi niniejsze

uzavřena. Porozumienie to od poczatku. WW Porozumienie t0 zawa Fl0 .

Stránka 14 n 16

E „ H L



|||LeII=g mmm „ nn Eurvpean mmm PřIrUčh „„ mmm mm Podchlr-il 55 vminslrodavtcv. worsja

Prut-ma c. A.l.l/ mmm nr. AAA

cxech|a FoIand

(2) Partneři prohIašují. že si text dohody peč|ivě před jejím podpisem (2) Partnerzy oswiadczaja Že starannie zapozna|i sie a tekstem Porozumienia

přečeth. s jeho obsahem bez výhrad souh|así, že je projevem jejich przed jeg0 podpisaniem, akoeptujajego tresé bez zastrzeŽer't, že jest 0f'IO

svobodné a VáŽné vú|e, prosté orny|u„ na důkaz čehoŽ připojují své wyraženíem ich sWobodnej wo|i, wo|nej od biedów, W dowód

Pod p isY czego zalaczaja sWoie P00 :
is

Y

.R 7 m
ď

Vedoučí partner/Partner Wioda_cy: statutárni město Karviná/Miasto Statutowe Karwina EE l

Osoba oprávněna k podpisu sm|ouvy/Osoba aupowazniona do podpisania umowy: |ng. Jan Wolf ??

M íst0, datum g datapodpis/Miejsoowosó, podpis:Kawiná/Karwina]/LÉ 0'1,/Zo13 áá ©;

Partner: m ěsto Jestrzebie-Zdrój/Miasto Jastrzebie-Zdrúj PREZYDENT M]ASTA

0$oba oprávnena k podpisu sm|ouvlesoba upowazniona do podpisania umowy: mgr
Anna Hetman

Místo. datum a O 107.3
ňň É 'l: :*l: u

podpis:Jastrzebie-Zdrój/Jastrzebie-Zdrój fL? 1
Anna Hetman

Partner: Městské velite|ství Státního hasičského záohranného sboru V mJastrzebie-ZdroquKomenda Miejska Paňstwowej Stra2y Požamej Jastrzequ—

Zd roj u
KOMENDANT MIBSKI

05oba opravněná k podpisu sm|ouVy/Osoba upowazniona umowy: St. bryg. mgr |nz. W h Piechaczek

Míslo. datum el podpis:Jastrzebie-Zd rój/Jastrzebie-Zd rój fi;
oo odpisanía LťrgO Ž *70'

=c3r1mg ojc|ec
V

tlřE MlEJSKA

PDŽARNEJ
SC.

Partner:

, KOMENDA mm PANSTWOWEJ nnsz
Obec Zebrzydowice/Gmina Zeblzyd owice w' Jastrzebiu—Zdroju,woj, s'Iqskie

0soba oprávněná z podpisu smIouvy/0soba upowaz'níona do podpisania umowy: mgr Andrzej Kondzlotka

Místo, datum rr podpis:Zebrzydowice/Zebrzydowice aa 033713 GMINA

Ui. Ks.

NiP

Parlner: Obec Godów/Gmina Godów

Osoba oprávněná ll podpisu smIouvy/Osoba upowazniona do podpisania umowy: Mariusz Adamczyk

Místo, datum O 3 4,012
podpis:Godów/Godów , 111

Partner: 0bec Pe tr0vice Karviné/Gmlna Piotrowice koio Karwiny

0soba oprávněná k podpisu smIouvy/0soba upowazniona do podpisanía umowy: doc. |ng. Marian Lebiedzik,

M isto, datum a podpis:Petrovice U Karviné/Petrovioe U Karvině

18. UL. RR

© E l=

ÉÉ w Petrovioe u
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ve smyslu ust, š 84 odst. 2 ptsm. ) r zákona číslo lZ8/2000 Sb. , obcích, v platném znění,

schváleno usnesenlm Zastupitclstva mčsta Karviná č. 97 hh dne 20.03.20Z3

Vyhotovil: Magistrát města Karviné, Odbor školství ii rozvoje,

Datum: 27.03.2023 Podpis:


